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ria: I runga o TUrangawaewae Marae i te 19 Akuhata, 2011 i te ra kawe mate o te koroneihana o Kingi
Tuheitia, i whakatakotohia e Professor Pou Temara te urupounamu ‘ko te hunga whakamomori me tangi me

aha ranei?’ Ko taku whakapae, ko te whakaaro pea o roto o ténei patai, e aro ana ki te hunga whakamomori.

Heoi, ko te aronga ké pea o te kaupapa, ko ténei mea te tangihanga. He whakapono n6 te ao Maori, ko te
tangihanga, he whakarangatira i te tipapaku me nga mahiiotiiaiaite wa o te ora. Heoi, ko taku e uaparetia ana, ko
te kawenga matua o te tangihanga, ko te aroha o te tangata ki te tangata. Ko nga kaupapa o te tangihanga, tuatahi he
tuku i te wairua ki te wahi ngaro. Tuarua, he huarahi e tingia ai e te Maori nga panonitanga o te mate. Tuatoru, he huie
whai oranga ai te hunga ora. N6 reira ko taku paremata ki te pakirehua a Professor Pou Temara, ae me tangi ki te hunga
whakamomori ka tika. Ko te aronga o ténei pepa he wananga i nga tuhituhinga kua puta ke ki te ao ma te wetewete i
nga korero mo te tangihanga, te mate, te rerenga o te wairua, te whakahaeretanga o te tangihanga, te whakamomori,
me nga whakapono o iwi ké mo te whakamomori.

Tangihanga

Ko te tino huihuinga o nga hui katoa o te ao Maori, ko te tangihanga. Kei ténei o nga hui ka whakakotahi ai te ao Maori i
raro i te aroha, i runga i te whakaaro rangatira ki te hunga mate me te kiri mate. Kei ténei momo hui ka kitea, ka rangona
te kounga o te karanga, o te whaikorero, o te waiata, otira o te whakaaro nui ki te tangata. Hei ta Cowan (1930, p. 242)
“Itis at a tangihanga ... that one sees something of the real Maori. Old customs are revived, ... nose is pressed to nose,
and the orations over the dead are rich in song, in proverb, and in ... symbol and imagery”.

NGO reira, ko te aroha o te tangata ki te tangata te kawenga matua o nga hui tangihanga. Engari, he aha nga tikanga? I ahu
mai te tangihanga i whea? M0 wai, ma ranei te hui tangihanga? He aha i hira ai nga hui tangihanga i roto i te ao Maori?
Kia puta he maramatanga hinatore mai, aharoa mai ranei, me ruku ki nga rétdtanga o nga kérero mo te tangihanga.

Ko te tangihanga, he takunetanga e taea ai e te Maori te takatt i nga panonitanga o te wa. E ai ki a Oppenheim (1973,
p- 101) “the tangihanga is the cultural expression of the reaction of the Maori social group of death. It is part of the
process of adjustment to a change in social relations”.

Apiti atu ki éra whakaaro, ko ta Tariana Turia:

It offers the kiri mate ... the opportunity to be supported and to grieve. It creates an opportunity to farewell
the spirit and the soul of the deceased. It rekindles the institution of gifting and the reaffirmation of kinship
ties. It offers the opportunity to form new relationships and retell the stories of the deceased and the whanau.
It removes the fear of expressing grief

(Tariana Turia, i roto i te pukapuka Huihuinga, 2003, p. 32).

NO reira, ko te tangihanga he huarahi e tingia ai e te Maori nga panonitanga o te mate. Ko nga panonitanga e korerohia
ana, ko te panoni a kiko, a wairua, a hinengaro hoki. E ai ki a Dansey (1992, p. 110):

There is a need for ceremonial so that the dead may be properly farewelled, his or her virtues extolled (and
quite often faults and failings almost brutally enumerated), the bereaved comforted, the ties of relationship
renewed and the deep well of Maoritanga tapped so that all who come may refresh and strengthen themselves.

Koinei nga panonitanga a kiko, nga ahuatanga ka pa ki te tangata me te iwi. Ko te tangihanga, ka whai wahi ai te iwi ki
te whiri i nga taurahere i waenga i a ratou ano, otira, ki te tautoko i te kiri mate kia manawapou.

Heoi ano, ehara i te mea, ko te poroporoaki, ko te mihi, ko te tangi anake nga kaupapa o te tangihanga, ara hoki te taha
wairua o te tangihanga. Na runga i éra whakaaro, me ruku ki nga rétotanga o te whakaaro Maori mo te mate.

Mate

Ki ta te Maori titiro, i ahu mai te mate i whea? He aha te orokotimatanga mai o te mate? He aha nga tikanga o te mate i
roto i te ao o te Maori? E ai ki a Best (p. 156) kaore te Maori i whakapono ka whakawangia te wairua o te tangata e te
Atua, ka whai hua ranei te wairua mo ana mahi i a ia e ora tonu ana. Ko ta Best, kaore te Maori i te mataku ki te wahi
ngaro. E ai ki a Oppenheim (1973, p. 89) e toru nga tikanga o te mate ki ta te Maori titiro:
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1. He tikanga motuhake o te ao i ahu mai i nga Atua;

2. He ture o te a0

3. He meaiahu maiinga mahia te tangata

Na runga i ngénei korero, i ahu mai te mate i whea? I te ira atua? I te ira tangata ranei?

Kia ata titiro ki te tikanga tuatahi i whakatakotoria e Oppenheim, ki nga Atua. He nui nga korero mo nga Atua, me te
orokotimatanga mai o te mate.

Te orokotimatanga mai o mate

Kia timata ki tétehi o nga korero mo Hinenuitepd. Ka moe a Tane i a Hineahuone, ka puta ko Hinetitama. Katahi ka
tahuri a Tane ki a Hinetitama moe ai. N0 te whakamohiotanga atu ki a Hinetitama ko tana hoa rangatira tana matua,
ka heke a Hinetitama ki Rarohenga. Na ténei mahi ana, i whakatawheratia e ia te ara o te mate, ka huri tana ingoa ki a
Hinenuitep6. Ka whai atu a Tane i a ia, heoi, ko te tohutohu a Hinenuitepo‘mau a tatou tamariki e tiaki, e atawhai i te
wa o te ora, maku ratou e manaaki i te wa o te mate’ (Smith, 1974, p. 49).

Ko tetehi atu o nga whakapono mo te timatanga o te mate i puta mai i te Whare Wananga o Ngati Kahungunu, i nga
korero a Te Matorohanga moWhiro. E ai te korero, ko Whiro te atua o te ‘underworld’. T te hae a Whiro ki tana teina
ki a Tane i te mea i riro i a Tane nga kete o te matauranga. Na runga i téra, i whakaaro a Whiro ka whakahaweatia e ia
nga uri o Tane, ka karangahia e ia te tangata ki te mate (Oppenheim, 1973, p. 90). Heoi, kaore ténei korero mé Whiro
i mohiotia whanuitia i te wa i a Te Péti ma, i a White ma e kohikohi korero ana. I roto i nga tuhituhinga a Te Péti mo te
Whare Potae, kaore ia i whakahua i te ingoa o Whiro hei atua m6 te ‘underworld’(ibid). Na runga i téra, ka toko ake
te patai, i ahu mai ténei whakaaro, ko Whiro te atua o te ‘underworld’, mai i whea? He whakaorite pea i a Whiro ki te
‘Devil’? Me Rarohenga ki te ‘underworld’o te whakapono Pakeha? Heoi, ka waiho ena patai ki reira tarewa ai.

He korero and ta nga uri o te N6 ta mo te mate. Ko nga korero noé Te Rarawa, ko Hina-whakapau-tangata, te marama, te
pttaketanga mai o te mate. Kia huakina ngona waewae, ka ao, ka awatea. Ina kati ngdna waewae, ka p6(Oppenheim,
1973, p. 93).

Heoi, ko ngénei ptrakau e toru, e kiia ana, ko te mate i ahu mai i nga Atua, ara, i a Hinenuitepd, i a Whiro, i a Hina-
whakapau-tangata ranei. E hangai ana ngénei korero ki te tikanga tuatahi i whakatakotoria e Oppenheim.

Kia tahuri ake ki te tikanga tuatoru a Oppenheim, ara, te ahunga mai o te mate i nga mahi a te tangata. Kia timataia
Maui. Ko te korero e mohiotia whanuitia ana, i hiahia a Maui kia kaua te tangata e mate, engari ia kia ora mo ake tonu
atu. No reira ka haere a Maui me ana hoa ki te tGwheratanga o Hinenuitepo, 3, ka kuhu a Maui ma tona tara. Kaore i
roa, ka kata te tirairaka, ka oho a Hinenuitepo, ka mate a Maui.

Ko te korero a nga uri o te No ta mo Maui me Hina. Ko taua hiahia ra an6 o Maui kia kaua te tangata e mate, 3, oti atu,
engari ia kia whai ké i te ara o te marama. He wa ka mate te marama, he wa ano ka ora te marama. NO reira ka patai a
Maui ki a Hina kia tukuna te tangata kia mate péra ki te marama. Kaore a Hina i whakaae (Oppenheim, 1973, p. 93).

Ahakoa te rerekétanga o nga purakau nei, e orite ana te ngako. Tuatahi, ahakoa nga manako o Maui kia ora te tangata
mo ake tonu atu, kaore i ea. Tuarua, ki te tohe te tangata ki te mate, ko te mate ka toa. Tuatoru, ko te oranga o te tangata,
ko te matenga hoki o te tangata kei te tara o te wahine.

Ko te wetewetetanga a Smith i ngénei ptrakau hei whakakaupapa i te tikanga o te mate:

The means of life, passage through the vagina, is mythically the means of death, while the means of death,
decomposition into the earth, is mythically the means of life (the creation of the first human being out
of earth). This identification, therefore, provides man both with an active means of achieving life ... and a
cognitive means of explain lapses into death”. (1974, p. 51).

Kua wanangahia te pttaketanga mai o te mate, me nga korero purakau whakamarama i te ahunga mai o te mate. Ka
tahuri ake inaianei ki nga whakaaro o te Maori mo te mate.
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Nga whakaaro mo te mate

Ki ta te Maori titiro i nga wa onamata, e toru pea nga momo mate:
1. Ko te mate taua
2. Ko te mate aitud, mate tara whare
3. Ko te mate whaiwhaia (Oppenheim, 1973, p.75)

Ki ta te Maori titiro i nga wa o mua, Death, regardless of its kind, was regarded as being due to some supernatural
influence” (ibid). Ko ngénei whakapae a Oppnheim he whakatau i te marama o te kite i te take o te mate. Ara, ko te
mate taua, i takea mai i te pakanga, i te whawhai. E ai ki a Dansey (1992, p. 106) “among the old time beliefs which may
or may not remain ... is the attitude to the cause of death. In the case of violent death, in battle or by accident ... cause
and effect can be seen and understood”.

M0 te mate aitua, te mate tara whare, te mate whaiwhaia ranei he mate i takea mai i te poutiriao. Ko ta Dansey “In
the case of death through what we would now call illness, the old-time belief was that the cause was not physical but
spiritual. Bad influences ... were the cause of death ... they might also be the spirits of influences which were controlled
by tohunga of the sorcerer class” (ibid)

N© reira ka uru te mate whakamomori ki whea? Nonamata te whakaaro mote whakamomori, nonaianei ranei? Ka taea
ranei te ki, ko te mate whakamomori, he momo mate aitua? He momo mate whaiwhaia ranei? Otira he momo mate i
ahu mai i te poutiriao?

Ko taku whakapae, ko te whakaaro mo te mate whakamomori, he whakaaro i ahu mai i te urutanga mai o nga
whakapono Mihingare ki te ao Maori.

Te rerenga o te wairua

Ko te whakapono o te Maori, kia mate te mauri o te tangata, ka wehe te wairuai te tinana. He nui ngd momo koérero mo
te rerenga o te wairua. Ara, ka takahia te ara o Hinettakirikiri ki te Rerenga Wairua, ka whakangaro atu ai ki Hawaiki
nui, Hawaiki roa, Hawaiki pamamao. Ka whai ranei i te kukunetanga o Hinenuitepo, 4, oti atu ai. Heoi, ko te mea nui,
ko te wehenga o te wairua.

I nga tangihanga, i roto i nga whaikorero, i nga karanga, i nga karakia, otira i nga waiata, ka tohungia te wairua kia haere.
E ai ki a Phillips (1966, p. 174) “in addressing the dead, it was customary to explain that the wairua must now depart
from the haunts of men and cross the ancient ocean of Kiwa to be with those who have departed this life”.

Heoi ano, ki te kore e tika, e eke ranei nga whakahaeretanga o te tangihanga, kua kore te wairua e haere. Hei ta Mead
(2003, p. 147):

All through the tangihanga ceremony the wairua hovers, lingers and watches over the proceedings to make sure that
the rituals are being done properly. The belief is that if the ceremony has not been done properly the wairua will not
leave but it will hover for a long time, bringing bad luck in its wake.

He whakapono ano hoki to te Maori, kaore te wairua e haere, engari ia ka noho mai hei kaitiaki, hei kai arahi i te hunga
ora. Keiroto i nga kupu karanga a nga riiruhi “hoki wairua mai ra e nga tipuna” (Mead, 2003, p.148). Heoi, ahakoa tuku
i te wairua, ahakoa karanga i te wairua kia hoki mai, e whakapono ana te Maori kia hoki te wairua ki te wahi ngaro.

E ai ki a Mead (2003, p. 149) “There is an acceptance of a move towards another world where the wairua, cleansed of
all the human frailties of its human body, moves and exists forever”. N6 reira ko te whakapono o te Maori, ka makere
nga here o nga mahi a te tangata i te ao kikokiko i te wa o te ora.

Na runga i ngénei kupu whakamarama a Mead, ka ahatia te hunga whakamomori? Ka makere nga here o ténei hunga?
NO te ao kikokiko énei mahi a ratou. Kia whakawairua ratou, ka whai ngénei ahuatanga i a ratou ki te ao wairua, ka
mahue ranei ki te ao kikokiko? Heoi, ka waiho i éra patai ki reira tarewa ai, i te mea ko te aronga o ténei tuhinga kia
tangihia ranei ténei hunga.
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Ka mutu i konei te wananga i te taha wairua o te tangihanga, otira o te mate. Me te mohio, he nui ake nga patai i nga
whakautu. Kia tahuri ake inaianei ki te taha kikokiko, ara, ki nga whakahaeretanga o te tangihanga me 6na tikanga.

Whakahaeretanga o te tangihanga

Kia hoki ra an6 ki nga kupu i whakatakoto i mua, ko te hui tangihanga te tino hui a te Maori. He whakakotahi i te
whanau, i te hapt, otira i te iwi i raro i te ngakau aroha ki te hunga mate me te kiri mate. Kei ténei momo hui ka kitea,
ka rangona te kounga o te karanga, o te whaikorero, o te waiata, otira o te manaaki manuwhiri, o te manaaki tangata.

NO reira, e ono nga wahanga, nga turuki ranei o te tangihanga, ara:
1. Hui tuatahi o te kiri mate
2. Huio te Marae
3. Nga whakahaeretanga o te tangihanga
4. Po whakamutunga
5. Nehunga
6. Takahi whare

Ko taku whakapae, ko ngenei whakahaeretanga, ko ngenei turuki te aronga matua o te tangi. Otira, ko te whakaaro nui
ki te hunga ora, ki te whanau pani kia taea ai e ratou te takatf i nga panonitanga o te mate, kia whai oranga ai ratou
iroto i te wa. Na reira, ka ata whakamaramatia ngénei whakahaeretanga kia marama mai ai ki taku e whakapae nei.

Hui tuatahi o te kiri mate

NO te rongotanga kua mate te tangata, ka whakakotahi, ka whakahuihui te whanau pani, te kiri mate. Koinei te hui
tuatahi. Ko te tikanga o te hui tuatahi, ko te korero, ko te whakatau i nga whakahaeretanga, ko te whakamohio ki te
iwi he aha te aha. Koinei te wa ka whakarite te kiri mate ki te kawe i te tipapaku ki te Marae takoto ai. Ahakoa kei te
hohipera, kei whea ranei te whanau, ki konei ka timata ai te tangi. Ki konei ka timata nga karakia, a, ka noho tapu te
kiri mate.

Hui o te marae

Ko te tikanga o ténei hui ko te whakarite i te marae mote tangihanga, ara, te whare mate, te whare kai, nga kaikorero,
kaikarakia, kaikaranga, kaiwaiata. Ka whai wahi hoki te iwi ki te noho ki te korero mo nga ahuatanga o te mate. NO te
tatitanga o te tipapaku ki te Marae, ka timata nga whaikorero, karanga, karakia kia tuku i te wairua ki te wahi ngaro.

Nga whakahaeretanga o te tangihanga

He maha nga momo whakahaeretanga o te tangihanga. Kei téra Marae, kei téra hapt, kei téra iwi ona ake tikanga, ona
ake kawa. Heoi, ko nga ahuatanga e orite ana mo nga iwi katoa, ko ngénei. Ka powhiritia ngd manuwhiri, ka mihia te
hunga mate, ka mihia te kiri mate, ka mihia te hunga ora, ka waiata, katahi ka pa te kiri maori ki te kiri maori, a, ka kai.
Ko te tikanga o te kai, ko te hiki i te tapu.

Kei ténei wahanga pea, te plitake o te tohe, ar3, kia kaua te hunga whakamomori e whakarangatira ki te whaikorero, ki
te karanga, ki te waiata. Kia kaua ténei hunga e whakanui, e whakamihi, e whakamana. Na konei ka toko ake te patai,
mo wai te tangihanga? M6 te hunga ora? Mo te hunga mate ranei?

Ko taku whakapae, ko ténei wahanga o te tangihanga mote hunga ora. Ki konei ka whai wahi ai te hunga ora ki te
korero, ki te tangi ki te mate. Ki konei ka watea te hunga ora ki te whakaputa i ona kare-a-roto, i 6na whakaaro, i 6na
nawe, i Ona riri, i 6na wawata, otira i ana mihi. Ehara i te mea me whakarangatira te mate ki nga whakanikoniko, ki
nga whitiki o te ki. Ko te mea nui kia whai wahi ai te tangata ki te whakaputa i nga korero kia kaua te mamae, te pouri
e ngau kino i roto i a ia.
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P6 whakamutunga

Ko te kaupapa o ténei wahanga, ko te poroporoaki i te hunga mate me te hiki i te tapu o te kiri mate. Ka whai wahi ai
te whanau, te hapt tane mai, wahine mai, pakeke mai, rangatahi mai ki te korero, ki te waiata, ki te ngahau ranei. A, e
whakapae ana ahau, he wa and ténei kia mahea e te hunga ora dna poraruraru, kia tuku i nga whakaaro kia rere, kia
whakaputa i nga kare-a-roto.

Nehunga

Ko te ra whakamutunga ténei. Ka whakahaere i nga karakia kia pai ai te tuku i te wairua ki te wahi ngaro. Ka kawe i te
tapapaku ki te urupa nehu ai. Katahi te hunga ora ka hoki ki te marae. Mo matou o Waikato-Maniapoto, ko te kiri mate
ka hoki ki te waharoa o te marae kia powhiritia, kia whakatauhia. Ko te take, he whakahoki i te kiri mate ki te ao o te
ora, otira, he hiki i te tapu. Kia mutu ra ané nga mihimihi me nga waiata ngahau, ka kai tahi te iwi. Ki konei, ka hikina
nga tapu o te mate kia noa ai te iwi.

Takahi whare

Ko te tikanga o te takahi i te whare, tuatahi, he hiki i te tapu o te wahi i nohia ai e te tipapaku i te wa o te ora. Tuarua,
he whakawatea i taua whare kia pai ai te noho o te whanau. Tuatoru, he whakahoki i te whanau pani ki t6 ratou kainga
kia ptiahuru ai t6 ratou noho i roto i te aroha.

Hei whakarapopoto i ténei wahanga, e whakapae ana ahau, ko te aroha o te tangata ki te tangata te kawenga matua o te
tangihanga. Ko te tangihanga, tuatahi, he tuku i te wairua kia hoki ki te wahi ngaro. Tuarua, he huarahi e tingia ai e te
Maori nga panonitanga o te mate. Otira, ko ténei mea te tangihanga he hui e whai oranga ai te hunga ora.

Whakamomori

Ko ténei wahanga, he wananga i te whakamomori. He aha ténei mea te whakamomori? I ahu mai ténei whakaaro mé
te whakamomori i whea? He aha i puta ai te tohe kia kaua e whakatl tangihanga mo te hunga whakamomori?

NGO reira, kia hoki ki nga korero kua whakatakotoria kétia mo nga momo mate, ara, ko te mate taua, te mate aitua, te
mate tara whare me te mate whaiwhaia (Oppenheim, 1973, p. 75). Ka hoki and ki nga patai i whakatakotoria, ara, ki
whea uru atu ai te mate whakamomori? Ina koa, nowhea ténei whakaaro te whakamomori?

Ko te whakamomori, tuatahi, he whakaaro, he aronga o te tangata ki tétehi ahuatanga, a, e kore e taea te kaupare i ngera
whakaaro. N0 reira, ko te otinga o te whakaaro whakamomori, ko te tutukitanga o tétehi ahuatanga. E ai ki a Reed
(1934, p. 418) “the physiological secretions stimulated by deep emotion give physical relief to the pain which gnaws
within”. Otira, m6 te mate whakamomori, ko te otinga iho, ko te mate. Hei ta Pomare (104) “whakamomori means not
only the straight-out suicide, but also the faculty natives appear to possess of giving themselves up to death in despair
and dying accordingly.”

Heoi, i roto i ngénei whakamarama e rua, kaore i kiia he mea pai, he mea kino ranei te whakamomori. He nui nga
tauira o nga tapuna i whakamomori, ara, a Hinenuitepo i te méhiotanga ko tana hoa tana papa, a Whatihua no Tainui
i whakamomori i te wehenga o Ruaputahanga, a Rangiaho n6 Ngati Tuwharetoa i te matenga o tana hoa a Te Heuheu.
Hei ta Reed (1394, p. 417) “A widow committed suicide on the death of her chiefly husband” me te whakaaro, he mahi
rangatira ténei.

N© reira, no whea te whakaaro, he kino ténei mea te whakamomori? No te urutanga mai pea o nga whakapono o tauiwi
ki te a0 Maori.

Nga whakapono o tauiwi ki te whakamomori

E ai ki te whakapono Mihingare, he hara te whakamomori. E ai ki ngd whakapono Katorika, he momo kdohuru te
whakamomori, a, ki te whakamomori te tangata, ka takahi ia i nga ture o te Atua ‘Thou shalt not kill’. Ko te whakapono
o te hahi Katorika, he mea takoha te tangata e te Atua ki te ao, no reira, ki te whakamomori, he tikinotanga ténei i
nga mahi a te Atua (Knight, 2009 & Robinson 2009). E ai ki te whakapono Hahi Hurae, he tapu te tangata, a, ko te
whakamomori he hara nui ki te Atua (Jacobs, 2010). I roto i nga whakapono o te Hahi Putaihima he hara tino nui te
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whakamomori, a, ki te hara te tangata i roto i te ao, kaore ia e whai oranga atu ané i roto i ténei ao (Keown, 1996) .

Heoi, kia hoki ki nga korero a Best (p. 156) ara, kaore te Maori i whakapono ka whakawangia te wairua o te tangata e te
Atua, no reira kaore te Maori i mataku ki te wahi ngaro. Otira, i roto i nga korero a Oppenheim, kaore te whakamomori
i whai wahi ki roto i ana whakamarama mo nga momo mate a te Maori. Na runga i téra, ko taku whakapae, no te
urutanga mai o nga whakapono o Tauiwi i tahuri ai te Maori ki te whakaaro, ko te whakamomori he hara nui ki te Atua.

Kaore au i te whakahe i ngénei korero, otira i ngénei whakapono. Kei téra 6na whakaaro, kei téra ona whakapono. Ko
taku e wananga nei, ko te orokotimatanga mai o te whakaaro he hara kino te whakamomori. Kia hoki ki nga korero a
Best raua ko Oppenheim, kaore te Maori i mataku ki te wahi ngaro. Kaore hoki te whakamomori i whakauru ki nga
momo mate o te Maori. Ki konei ka toko ake te ui makihoi, he aha ra te hé o te tangi ki te hunga whakamomori? He
aha te mate o te whakarangatira me te whakanui i ténei hunga?

Kupu whakakapi

Kia hoki ki te kaupapa o te tuhinga nei, me tangi ki te hunga whakamomori? Ko taku whakautu ki ténei, ae me tangi
ka tika. He nui nga kaupapa i ata tirohia, i ata wetewetehia i roto i ténei patai kotahi. Ara, he aha te tangi, te tangihanga
ranei? He aha te tikanga o te tangihanga? He aha nga momo ahuatanga o te tangihanga? A, i roto i nga korero mo
te tangi, i wanangahia ténei mea te mate. Heoi, ko te kaupapa kei raro iho pea i te patai matua, ko te whakapono o
te Maori ki te mate, me te whakaaro he hara kino te whakamomori. Ki te kore te tangata e whakaaro he hara kino
te whakamomori, kaore pea ténei patai e puta. Kaore pea nga whakaaro e rangi rua mo te whakarangatira, mo te
whakanui i ténei hunga. Kaore pea e whakawehewehe i te hunga whakamomori ki kora takoto mai ai, 4, ko te hunga i
mate tara whare, i mate taua, i mate hauata ranei ki konei takoto mai ai. Na runga i ngénei wetewetetanga, i toko ake te
ui makihoi, he aha ra te hé o te tangi ki te hunga whakamomori?

Ko taku whakapae, ko te aroha o te tangata ki te tangata te kawenga matua o te tangihanga. Ko te tangihanga, tuatahi,
he tuku i te wairua kia hoki ki te wahi ngaro. Tuarua, he huarahi e tingia ai e te Maori nga panonitanga o te mate. Otira,
ko ténei mea te tangihanga, he hui e whai oranga ai te hunga ora.

Nga whaititanga

Ko nga kaupapa kua whakatakotoria kei te kahu tonu o te wai. He nui nga kaupapa kaore i whai wa ki te ata wananga,
ki te ata wetewete. Kaore i whai wahi ki te korero mo te kawe mate me te hura kowhatu. He nui hoki nga kaupapa kaore
i whai wa ki te wananga, pénei i nga mate whakamomori o nehe, ara, a Whatihua raua ko Rangiaho. I péwhea te tangi
ki a raua? Kaore hoki i whai wahi ki te wananga i te hunga whakamomori o naianei me te wetewete i te ahuatanga o te
tangi ki a ratou. Ko te timanako ia o te tuhinga nei kia whakatakoto whakaaro me te wananga i te kaupapa kia kitea
tetehi maramatanga, ahakoa hinatore mai, aharoa mai ranei ténei maramatanga. No te rukuhanga ki te wai, i kitea te
rétotanga o te kaupapa, me taku whakatau, na runga i te poto noa iho o te tuhinga nei, me noho tonu ki te kahu o te
wai.
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